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1.1	 Generelle henvisninger

Aktuel teknisk niveau 

Dette værktøj opfylder det aktuelle tekniske niveau. For at appara-

tet skal fungere sikkert, er det nødvendigt med en fagligt korrekt 

og sikkerhedsbevidst betjening.

Tekniske ændringer

Af hensyn til kvalitetssikring forbeholder vi os ret til at foretage 

ubegrænsede tekniske ændringer som følge af teknologiske 

fremskridt og produktforbedringer uden yderligere varsel.

Læs brugsanvisningen 

Før værktøjet tages i brug, skal brugsanvisningen 

læses omhyggeligt og forstås. Denne vejledning skal 

altid være tilgængelig på det sted, hvor produktet 

anvendes. 

 

Handling 

Alle handlinger, der er nødvendige for korrekt drift, er beskrevet 

i brugsanvisningen. Der må ikke anvendes andre arbejdsmeto-

der end dem, der er godkendt af producenten.

Fejl 

Hvis der opstår fejl, må kun de fejl afhjælpes selvstændigt, hvis 

afhjælpning er beskrevet i overensstemmelse hermed. 

Garanti 

Producenten overtager ikke ansvaret for skader, som opstår på 

grund af ukorrekt reparation eller brug af fremmede reservedele.

Batterier, der lækker eller er døde, udgør ikke en defekt ved  

produktet. 

Garantien dækker ikke skader på apparatet, der skyldes forkert 

betjening af værktøjet.

Omgivelser

Sørg for, at værktøjet bruges i et arbejdsområde, der er fri for 

ætsende væsker, fedt og olie.

Overensstemmelseserklæring 

Værktøjet er blevet testet og fremstillet i overens-

stemmelse med det aktuelle tekniske niveau. 

Fare for skader på værktøjet

Værktøjet må kun anvendes inden for rammerne  

af den tilsigtede brug. Enhver form for misbrug eller 

anden brug af værktøjet er udtrykkeligt forbudt.  

Sørg for, at du og dine medarbejdere håndterer 

værktøjet korrekt. 

Fare for personskade

Ud over brugsanvisningen og de gældende bestem-

melser om forebyggelse af ulykker, der er gældende 

i anvendelseslandet og på anvendelsesstedet, skal 

også de generelle (anerkendte) regler for sikkert og 

professionelt arbejde overholdes.

Fagpersonale

Kun uddannet og instrueret personale er bemyndiget til at  

udføre reparation / vedligeholdelse af de respektive køretøjer og 

køretøjskomponenter.

Desuden har disse medarbejdere påviseligt deltaget i videreud-

dannelse, der specifikt kvalificerer dem til det arbejde, der skal 

udføres med værktøjet. 

6.3
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1.2	 Forklaring til piktogrammer

Husk at læse brugsanvisningen

Vær opmærksom på generelle 

henvisninger

Bær sikkerhedshandsker

Bær sikkerhedssko

Bær hjelm

Forbud!

Ingen tung last

NB! 

Generel farekilde 

NB!

Fare for at få hænderne i 

klemme

NB!

Svævende last

Vær opmærksom på...

Pile til tydeliggørelse af sam-

mentrykningen

For yderligere oplysninger,  

se kapitel ...

Retningsgivende pil

Drej med uret

Drej mod uret

Vær opmærksom på  

drejningsmomentet

I denne brugsanvisning er nogle afsnit markeret med internationalt kendte advarselsskilte,

fareadvarsler og generelle påbudsskilte.

De enkelte piktogrammer forklares efterfølgende. Følg alle oplysninger og sikkerhedsregler.

XX Nm
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Max. Traglast 1.000 kg

Achtung!
- Ausschließlich auf ebenem befestigtem Untergrund benutzen
- Ordnungsgemäßen Sitz der Verbindungselemente sicherstellen
- Schnellspanner der Längenausgleiche festziehen

K

D

C

A

G

B

E

F

I

J

H

1.3	 Mærkninger

J	 Mærkning piktogrammer og nominel last

K	 Mærkning anvendelsesinformation

A	 Producentmærkning

B	 Artikelnummer hovedgruppe

C	 Serienummer /produktionsdato

D	 Min. nominel last

E	 Maks. nominel last

F	 Egenvægt

G	 Producentadresse	

H	 Anvisning

I	 Typecertifikat

	

CON 4 TOOLS GmbH
Turnstraße 11, 42289 Wuppertal, Germany
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L

M

N

S

Q

O

PR

1.4	 Leveringsomfang

L	 (4x) Fod med integreret stålrørsstøtte 

	 (83 30 5 A34 DE6_A)

M	 (4x) Afstivning 1 (83 30 5 A34 DE6_C)

N	 (2x) Vinkelafstivning (med typeskilt og typeattest)

O	 (2x) Brugsanvisning (DE, GB)

P	 USB-nøgle med brugsanvisningens sprogversioner

Q	 (4x) Traversholder

	 (83 30 5 A34 DE6_B)

R	 (2x) Diagonal afstivning (83 30 5 A34 DE6_E)

S	 (2x) Afstivning 2 (83 30 5 A34 DE6_D)
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1.5	 Sikkerhedsanvisninger

Hvis der er unormaliteter, må værktøjet ikke anvendes.
Henvend dig venligst til serviceafdelingen (  5.2).

Værktøjet er kun godkendt til den anvendelse, 

som producenten har tiltænkt det.

Værktøjet må kun anvendes til de aktiviteter,  

der er beskrevet i denne brugsanvisning. Værktøjet 

må aldrig bruges til andre formål. I tilfælde af forkert 

brug er sikkerheden ikke længere garanteret. Kun  

et højspændingsbatteri, der er godkendt af BMW,  

må placeres i værktøjet. Den angivne nominelle last 

på 1.000 kg må ikke overskrides.

FORSIGTIG

Risiko for materielle skader og personskade  

på grund af forkert tilbehør

Hvis der ikke anvendes originalt værktøj eller 

tilbehør, er der en høj sikkerhedsrisiko. Der må kun 

anvendes originalt tilbehør og tilbehør, der er god-

kendt af BMW (se BMW reparationsvejledning).

Der må ikke foretages ændringer på værktøjet. Pro-

ducenten påtager sig intet ansvar for modifikationer 

eller ændringer af værktøjet og heller ikke for deraf 

følgende materielle skader eller personskader.

FORSIGTIG

Risiko for materielle skader og personskade

Sikkerhedsanvisningerne skal læses og forstås før 

reparationen.

Hvis dette ikke er tilfældet, kan det føre til alvorlige 

fysiske skader.

Bær sikkerhedssko (ifølge ISO 20345, S2).

Bær sikkerhedshandsker for at undgå snitsår.

Bær hjelm for at beskytte dig mod nedfaldende 

genstande.

Risiko for klemning og alvorlige personskader.

Placer hænder og fødder således, at der ikke er risiko 

for klemning.

Dette gælder specielt ved sænkning af last.

FORSIGTIG

Fare pga. svævende last

Sæt først højspændingsbatteriet ned, når værktøjet 

er korrekt monteret og justeret.

Opsæt kun på et rent, tørt, jævnt og fast underlag.

Værktøjet må ikke forskydes eller vrides under last 

eller være under spænding.

Der må ikke arbejdes under den løftede last,  

medmindre den er sikret med passende midler.

FORBUD

Brug ikke for tung last.

Værktøjet må kun anvendes med den maksimalt 

tilladte last på 1.000 kg. 

Sørg for, at værktøjet kun anvendes med laster,  

der er godkendt af BMW.
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FORSIGTIG

Risiko for materielle skader og personskade

Det er forbudt for ufaglært eller ikke-instrueret 

personale at betjene værktøjet. Værktøjet må ikke 

udlånes til ufaglært personale.

Sørg for, at værktøjet kun betjenes af faglært eller 

instrueret personale.

Sørg for, at brugsanvisningen stilles til rådighed 

for driftspersonalet.

Denne brugsanvisning skal læses omhyggeligt og 

forstås af enhver operatør før første brug. Denne 

brugsanvisning skal altid være tilgængelig på det 

sted, hvor produktet anvendes. 

Følg BMW AG's reparationsvejledning.

Henvisninger til reparationsvejledninger skal 

overholdes uden begrænsning.

Overhold de bestemmelser om forebyggelse af 

ulykker, der er gældende i de respektive lande.

Ud over brugsanvisningen, de gældende bestem-

melser om forebyggelse af ulykker, der er gældende 

i anvendelseslandet og på anvendelsesstedet, skal 

også de generelle anerkendte regler for sikkert og 

professionelt arbejde overholdes.

Se typeskiltet og etiketterne på værktøjet.  

Før hver brug skal værktøjet inkl. etiketter kon-

trolleres visuelt. Kast eller tab aldrig værktøjet.

Undgå at støde ind i forhindringer, når du løfter 

og sænker lasten.

Det er forbudt at transportere personer med 

løftebordet eller at klatre op på den understøtte-

de last.
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Artikelnummer 83 30 5 A34 DE6

Vægt 88,6 kg

Min. nominel last 55 kg

Maks. nominel last 1.000 kg

Mål (B x H x D) i mm Ca. 1.750 x 840 - 985 x 1.253,5

Temperatur -20 °C til +60 °C / -4 °F til 140 °F

2.1	 Tekniske specifikationer

2.2	 Tekniske data

Bredde:	 1.906 mm

Højde:	 840 - 985 mm

Dybde:	 1.253,5 mm
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3.1	 Tilsigtet brug

Værktøjet bruges til placering og midlertidig opbe-

varing af højspændingsbatterier.

Tilsigtet brug

Ifølge BMW AG's specifikationer anvendes værktøjet 

udelukkende til at bære en last på min. 55 kg og  

maks. 1.000 kg.

Ukyndig anvendelse

Bæreevnen på 1.000 kg, som er angivet på værktøjet, 

er den maksimale nominelle last, der kan placeres  

på værktøjet. Værktøjet må ikke bruges til andet.

Må kun anvendes til placering og opbevaring.

Må ikke anvendes som arbejdsbuk.

Det er forbudt at løfte eller sænke værktøjet, så 

længe der befinder sig personer i lastens farezone.

Det er forbudt at stå under lasten under løfte-  

eller sænkningsprocessen.

Operatøren må ikke påbegynde en løfte- eller 

sænkeoperation, før han har sikret sig, at værktøjet  

er forsvarligt fastgjort.

Det er forbudt at løsne lamellerne på traversholder-

ne, klemkilerne og klemmehåndtagene fra afstiv-

ningerne, når de er belastet.

Ved montering af værktøjet skal det sikres, at ope-

ratøren ikke bringes i fare af selve værktøjet eller  

af løftebordet.

Løft/sænkning af lasten skal ske langsomt og forsigtigt.

Kontakt producenten, før værktøjet anvendes i sær-

lige atmosfærer (høj luftfugtighed, salt, ætsende, 

alkalisk atmosfære).

Hvis værktøjet er defekt, skal det straks tages ud 

af drift.

Kun et højspændingsbatteri, der er godkendt af 

BMW AG, må placeres på støtten.
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3.2	 Principper for håndtering af værktøjet

Fare for personskade

Værktøjet skal placeres således, at der ikke er risiko 

for klemning.

Bæreevne

Sørg for, at den nominelle last på 1.000 kg ikke 

overskrides, når du bruger værktøjet. Desuden skal  

der påføres en belastning på mindst 55 kg.

Sikker stand

Støtten må kun anvendes på et plant, fast og vandret 

underlag. Gulvet skal have en passende styrke til de 

påførte belastninger, herunder værktøjet.

Opstillingsområde

Der skal være tilstrækkelig plads til værktøjet og den 

tilhørende løftevogn i opstillingsområdet. Afstande 

til flugt- og trafikveje samt til vendepladsen skal være 

tilstrækkelige. Trafikveje må ikke blokeres (i henhold 

til de lovbestemmelser og standarder, der gælder  

i det pågældende anvendelsesland). Gør installati-

onsområdet genkendeligt.

De ansvarlige entreprenører skal udarbejde passen-

de instruktioner for håndtering af værktøjet og stille 

dem til rådighed for de ansatte (brugsanvisninger).

Garanti

Producenten overtager ikke ansvaret for skader,  

som opstår på grund af ukorrekt reparation. 

Forkert betjening af enheden, der fører til skader  

på apparatet, udelukker garantien.

Brug kun de medfølgende afstivninger.
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3.3	 Ibrugtagning og sikker brug

Følg BMW AG's reparationsvejledning. Afmonte-

ring og løft af højspændingsbatteriet i henhold  

til BMW's specifikationer. 

Kontrollér visuelt før hver brug, at støtten og 

tilbehøret ikke er beskadiget. Hvis der konstate-

res defekter, må du under ingen omstændigheder 

bruge støtten eller tilbehøret.

Tag hensyn til den tilladte løftevægt for det mobi-

le løftebord.

Løftebordet må kun flyttes i den laveste position.

Hold øje med løftebordet og lasten under alle 

bevægelser.

Særligt værktøj er påkrævet til anvendelsen:

Produktnummer: Produktbetegnelse:

81 22 2 184 136 Mobilt løftebord

83 30 5 A16 8C6 Mobilt løftebord

81 22 2 294 519 Adapter (6x holdefødder løftebord)

83 30 5 A22 6C7 Holder (3x travers lang)

Kontrol af opsætningen før sænkning af lasten

Når løftebordet trækkes ud, skal der hele tiden 

holdes øje med batteriet og stativet. Må kun køres 

lige ind eller ud af stellet uden kontakt. I tilfælde 

af modstand eller problemer skal du straks stoppe 

operationen og sikre lasten.

Under installation og drift skal du overholde de 

lovmæssige bestemmelser i det pågældende 

anvendelsesland.

De følgende trin skal altid udføres parvis af ud-

dannet og instrueret personale.
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3.3.1

3.3.2

1

2

3

(4)	 Fodelement

4

1

2

1

2

3.3	 Ibrugtagning og sikker håndtering

3.1.1

Juster de fire fødder med de integrerede 

stålrørsstøtter (83 30 5 A34 DE6_A) til den 

maks. højde, og monter derefter travers-

holderne (83 30 5 A34 DE6_B).

3.3.2

Gør herefter de forberedte fire fodele-

menter og de andre komponenter i støt-

ten "83 30 5 A34 DE6" klar til videre brug.

Fødderne skal altid være 

lodrette.

3.3.3

Parkér løftevognen med det sikrede 

højspændingsbatteri på en egnet plads 

uden at skabe en fare eller blokere/ 

indskrænke flugt- og trafikveje! Sørg for, 

at gulvet er plant, fast og vandret.

Desuden skal der sikres tilstrækkelig 

plads til den efterfølgende ud- og ind-

trækning af løftevognen.

(1)	 Fod

(2)	 Stålrørsstøtte

(3)	 Traversholder
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3.3.4

3.3.5

6

6

6

3

4

7
4

4

3

3

3

8

8

8

9

10

11

5

3.3.4

Stil de fire fodelementer enkeltvis under 

de ydre traverser (83 30 5 A22 6C7).  

Stik dem derefter ind i traversholderen, 

og lad dem stå ubelastet.

Når du fastgør traversholde-

ren (83 30 5 A34 EN6_B) til 

traversen, skal du sikre dig, 

at låsestiften sidder korrekt.

3.3.5

Forbind de fire afstivninger 1 (83 30 5 A34 

DE6_C) (længdedrager lang, 2x pr. side) med 

ringpladerne på stålrørsstøtten og ringpla-

derne på fodelementernes (83 30 5 A34 

DE6_A) traversholdere (83 30 5 A34 DE6_B).

Vigtigt: Juster ringpladen på stålrørs-

støtten til montering.

Ved fastgørelse skal klemmehåndtage-

ne løsnes på forhånd, så monteringen 

med længdejusteringen og klemkilen 

fungerer.

Sæt klemkilerne på, sørg for, at de sidder 

rigtigt.

Sænk langsomt løftevognen ned, indtil 

fodelementerne står stabilt, og afstivnin-

gerne er justeret i længden. 

Slå klemkilerne i med en hammer. 

Herefter skal klemelementerne på afstiv-

ningerne 1 (83 30 5 A34 EN6_C) spændes.

(3)	 Traversholder 

(4)	 Fodelement 

(6)	 Travers

(7)	 Låsestift

(5) Klemmehåndtag

(8) Afstivning 1

(9) Ringplade stålrørsstøtte

(10) Ringplade traversholder

(11) Klemkil



16

3.3.6

3.3.7

12

13

10

14

14

15

15

14

15

16

13

3.3	 Ibrugtagning og sikker håndtering

3.3.6

Forbind vinkelafstivningen (83 30 5 A34 

DE6) på forsiden med ringpladerne på 

traversholderen (83 30 5 A34 DE6_B).

Glem ikke hammeren.

Fjern derefter surringsremmen,  

der fastgjorde højspændingsbatteriet  

på løftevognen.

3.3.7

For at fjerne den midterste travers skal  

du langsomt sænke løftevognen, indtil 

der er plads under de ydre traverser  

(83 30 5 A22 6C7) og holdefødderne  

(81 22 2 294 519).

(10) Ringplade traversholder 

(12) Surringsrem med skralde

(13) Vinkelafstivning

(14) Holdefod

(15) Frirum

(16) Mellem travers
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3.3.8

3.3.9

3.3.10

9
13

17

12

12

3.3.8

Fastgør højspændingsbatteriet til traver-

serne (83 30 5 A22 6C7) med surrings-

remmen.

Surringsremmen må ikke 

spændes for fast. Ellers kan 

værktøjet eller lasten blive 

beskadiget eller deformeret.

3.3.9

Træk langsomt løftevognen en smule ud 

under højspændingsbatteriet.

3.3.10

Fastgør den ene af de to afstivninger 2 

(83 30 5 A34 DE6_D) under vinkelafstiv-

ningen (83 30 5 A34 DE6) på stålrørsstøt-

tens ringplader (83 30 5 A34 DE6_A), og 

fiksér den med en hammer. 

(12) Surringsrem med skralde

(9) Ringplade stålrørsstøtte 

(13) Vinkelafstivning

(17) Afstivning 2
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3.3.11

3.3.12

17

3.3.13

3.3	 Ibrugtagning og sikker håndtering

3.3.11

Træk løftevognen langsomt og sikkert 

en smule ud under batteriet for at sikre 

lasten.

Vær opmærksom på kollisionspunkter og 

udtræksretningen! I tilfælde af kollision 

eller modstand skal du straks stoppe 

driften.

Fødderne skal altid være 

lodrette.

3.3.12

Fastgør den anden afstivning 2 (83 30 5 

A34 DE6_D) forneden på ringpladerne  

på stålrørsstøtten (83 30 5 A34 DE6_A) 

med åbne klemmehåndtag.

Arbejd aldrig under lasten 

uden ekstra sikring.

3.3.13

Nu kan løftevognen fjernes helt, så den 

anden vinkelafstivning (83 30 5 A34 DE6) 

kan anbringes på traversholderens (83 30 

5 A34 DE6_B) ringplade. Fiksér klemkiler-

ne med en hammer, fastspænd klemme-

håndtagene.

Kontrollér til sidst endnu en gang, at 

højspændingsbatteriet står sikkert på 

støtten, og at dens stabilitet ikke bringes  

i fare af personer eller genstande.

Til sidst monteres de to diagonale afstiv-

ninger ved hjælp af hurtigspænderne.

(17) Afstivning 2
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3.4.1

18

18 19

18

1819

3.4.2

3.4.3

11

17

2

3.4	 Demontering

3.4.1 

De yderste holdefødder (81 22 2 294 

519) skal være løse på løftevognen, 

mens de to midterste allerede er skruet 

fast til vognen.

Fjern de diagonale afstivninger sam-

men med hurtigspænderne, og fjern 

den forreste vinkelafstivning (83 30 5 

A34 DE6) fra ringpladerne på travershol-

deren (83 30 5 A34 DE6_B) ved at løsne 

klemkilerne, hvilket kan kræve  

et hammerslag.

3.4.2

Løftevognen skal nu skubbes ind under 

batteriets forreste område for at sikre 

lasten.

3.4.3

Fjern afstivningen 2 (83 30 5 A34 

DE6_D) fra ringpladerne på stålrørsstøt-

ten (83 30 5 A34 DE6_A) ved at løsne 

klemkilerne, hvilket kan kræve  

et hammerslag.

(18) Holdefod, løs

(19) Holdefod, fast

(2)	 Stålrørsstøtte

(11) Klemkil

(17) Afstivning 2
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3.4.4

3.4.5

17

3.4.5

3.4.4 

Skub løftevognen langsomt og sikkert en 

smule ind under højspændingsbatteriet.

Vær herved opmærksom på kollisions-

punkter og udtræksretning! I tilfælde af 

kollision eller modstand skal du straks 

stoppe driften.

3.4.5

Løsn klemkilerne, brug en hammer om 

nødvendigt, og fjern den anden afstivning 

2 (83 30 5 A34 DE6_D) fra ringpladerne på 

stålrørsstøtten (83 30 5 A34 DE6_A).

3.4.6

Skub derefter langsomt løftevognen ind 

under forreste travers (83 30 5 A22 6C7).

3.4	 Demontering

(17) Afstivning 2
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3.4.7

16

3.4.8

3.4.9

14

12

3.4.7 

Anbring den lange travers (83 30 5 A22 

6C7) på de mellemste holdefødder (81 

22 2 294 519).

3.4.8

Sæt de yderste holdefødder (81 22 2 294 

519) på traversernes holdere. De indbyg-

gede magneter sørger for, at fødderne 

holdes i den rigtige position.

3.4.9

Fjern surringsremmen fra højspændings-

batteriet.

(16) Mellem travers

(14) Holdefod

(12) Surringsrem med skralde
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3.4.10

3.4.11

3.4.12

3.4.10 

Løft langsomt løftevognen, indtil der 

stadig er plads til at justere de ydre 

holdefødder (81 22 2 294 519).

3.4.11

Juster derefter holdefødderne med 

løftevognens hulmønster.

For at forhindre, at fødderne drejer sig 

igen, skrues de sekskantede skruer let  

i med hånden.

3.4.12

Løft langsomt løftevognen op, så den 

kommer i kontakt med holdefødderne 

(81 22 2 294 519).

3.4	 Demontering
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3.4.13

3.4.14

3.4.15

13
4

4

4

8

3.4.13 

Spænd de sekskantede skruer i hånden 

med en skralde og den passende top.

3.4.14

Fastgør højspændingsbatteriet på tværs 

af løftevognen med surringsremmen.

Surringsremmen må ikke 

spændes for fast. Ellers kan 

værktøjet eller lasten blive 

beskadiget eller deformeret.

3.4.15

Fjern de fire afstivninger 1 (83 30 5 A34 

DE6_C) og vinkelafstivningen (83 30 5 A34 

DE6) fra fodelementerne ved at løsne klem-

kilerne. Brug en hammer om nødvendigt.

(4) Fodelement

(8) Afstivning 1

(13) Vinkelafstivning
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3.4.16

1

3

3.4.17

3.4.18

4

4

4

6

3 7

3.4.16 

Løft langsomt løftevognen, indtil der 

er et frit rum mellem fødderne med de 

integrerede stålrørsstøtter (83 30 5 A34 

EN6_A) og traversholderne (83 30 5 

A34 EN6_B).

3.4.17

Betjen låsestiften på traversholderen (83 

30 5 A34 DE6_B) for at fjerne fodelemen-

terne fra traverserne (83 30 5 A22 6C7).

3.4.18

Løftevognen med det sikrede højspæn-

dingsbatteri er nu klar til videre transport.

3.4	 Demontering

(1)	 Fod

(3)	 Traversholder

(3)	 Traversholder

(4)	 Fodelement

(6)	 Travers

(7)	 Låsestift
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Kontrollér værktøjet for eventuelle skader før og 

efter hver brug.

Opbevar værktøjet på det anviste sted.

Opbevar altid værktøjet tørt og sikkert. Undgå 

snavs. Rens værktøjet, inden det skal opbevares.

3.5	 Afslut arbejdsprocessen, og opbevar værktøjet
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4.2	 Fejlafhjælpning
Fejl Problem Afhjælpning Kapitel

Traverserne kan ikke sættes på Støtten er snavset Rens støtten

Traverserne kan ikke sættes på Forkerte traverser Kontrollér traverserne

Batteriet passer ikke på støtten Forkert batteri Batteriinformationer 

Batteriet passer ikke på støtten
Afstandsmålene er ikke indstillet 

korrekt

Kontrollér indstillingsmålene,  

og genjuster støtten

Batteriet/holderen står usikkert Er ikke monteret som foreskrevet

Fjern lasten, løsn klemmehåndtagene, 

kontrollér indstillingsmålene,  

og genjuster støtten

4.1	 Regelmæssig kontrol og vedligeholdelse

Kontroller må kun udføres af kvalificeret personale. 

Værktøjet skal kontrolleres mindst en gang om året. 

Hvis værktøjet bruges ofte, skal du udføre kontrollen 

med kortere intervaller. Kontrollerne er hovedsagelig 

visuelle og funktionelle, hvorved komponenternes til-

stand skal vurderes med hensyn til skader, slid, korrosi-

on eller andre ændringer, og sikkerhedsanordninger-

nes fuldstændighed og effektivitet skal bestemmes.

Reparationer må kun udføres af producenten eller  

af personer, der er autoriseret af producenten.

Skader i overfladen skal udbedres for at undgå korrosion. 

Rengør værktøjet hver sjette måned, i tilfælde af kraftig 

snavs eller efter behov.

Kontrollerne skal arrangeres af operatøren.
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Udstyr og maskiner samt komponenter til udstyr og maskiner skal bortskaffes i overensstemmelse  

med love, bestemmelser og andre bestemmelser i det land, hvor de befinder sig. 

Det anbefales, at bortskaffelse foretages af autoriserede specialvirksomheder.

Modulerne og komponenterne blev udviklet på en miljøvenlig og genbrugsvenlig måde. I henhold til 

EU-direktiv 2002/96/EF skal disse dele returneres til autoriserede indsamlingssteder.

Producenten lover ikke at tage moduler og komponenter af elektriske apparater, komplette elektriske appa-

rater samt batterier gratis tilbage.

5.1	 Bortskaffelse




